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Bitte füllen Sie das Formular am Computer aus, NICHT per Hand, und senden Sie es als E-Mail-Attachmentan den EU-ServicePoint: eu-servicepoint@international.uni-mainz.de.
Ihre Angaben sollen anderen Studierenden bei der Praktikumssuche zur Verfügung stehen. Bitteachten Sie daher unbedingt darauf, wichtige Internetadressen und hilfreiche Informationenanzugeben!
ALLGEMEIN
Zielland: Belgium
Studienfach: Cell and Molecular biology
Heimathochschule: Technische Universität Kaiserslautern
Berufsfeld des Praktikums: Bioinformatics
Arbeitssprache: English
Zeitpunkt des Praktikums: von 17.02.2020 bis 10.05.2020 (jeweils Tag / Monat / Jahr)

PRAKTIKUMSSTELLE
Name des aufnehmenden Unternehmens: Vrije Universiteit Brussel (VUB) Department Structural Biology
Straße/Postfach: Pleinlaan 2,
Postleitzahl und Ort: 1050 Brussel
Land: Belgium
Homepage: https://www.vub.be/en
E-Mail: peter.tompa@vub.be

VORHER – Informationen zur Vorbereitung auf das Auslandspraktikum
Bitte füllen Sie die folgenden Felder detailliert aus und machen genaue Angaben, wie die Suche undVorbereitung abgelaufen ist (Internetadressen, Hinweise, Kontakte, etc.).
Praktikumssuche: Since I was interested in Bioinformatics I first found the position onthe university website and then email and ask the professor for theavailability of the position.
Bewerbung (Ablauf,Initiativbewerbung,Auswahlgespräch, etc.):

I was shortly interviewed to express and clear my motivation and whyI chose VUB as my internship destination.

mailto:eu-servicepoint@international.uni-mainz.de
https://www.vub.be/en


EU-ServicePoint, c/o Johannes Gutenberg-Universität Mainz, Abteilung Internationales, 55099 Mainzwww.eu-servicepoint.de

Wohnungssuche: I searched for places among the city and I rent a room at Xiorstudent housing. I paid each month 600 euros which was a bitexpensive compared to Kaiserslautern but the place was fantastic.
Versicherung: I used my TK insurance and also apply for DAAD accident and liabilityinsurance during my internship period.
Telefon-/Internetanschluss im
Zielland:

I was provided with unlimited internet in my room and I keep usingmy German SIM card in Belgium.
Bank/ Kontoeröffnung: I did not open any bank account and use my GermanStadtsparkasse bank card.
hilfreiche Internetadressen/
Sonstiges:

In case of any questions regarding insurance or available rooms Icontacted International Relations and Mobility Office (IRMO).Phone: +32-2-6148101E-mail: international.relations@vub.ac.beFax: +32 2 614 80 80

INFORMATIONEN ZUR PRAKTIKUMSSTELLE
Bitte füllen Sie die folgenden Felder detailliert aus und machen genaue Angaben, wie das Praktikumabgelaufen ist (Internetadressen, Hinweise, Kontakte, etc.).
Art des Praktikums: I did an academic internship which was not compulsorybut we can get credits.
Aufgaben im Praktikum: konnten Sie Erlerntesumsetzen? Waren Sie über-/unterfordert? etc. I really like the internship since it helps me to build upmy programming skills and research in a field that wastotally new to me.

I learned python programming and also got familiar withsome bioinformatic tools.
Betreuung: (Einführungs-/Abschlussgespräch,wöchentl./monatl. Rücksprache, etc.) Normally I gave presentation about my progress once aweek and we discuss what I need to correct or what Ishould pay attention to. The final grade was based onthose presentations.
soziale Kontakte während des Praktikums: I took part in several conferences at the university andmet a lot of people in the lab also. I found the group sowelcoming.
Sprachkenntnisse (Nutzen, Verbesserung,etc.): Since I study in English at TU Kaiserslautern it does notmake any difference. Although I learnt couple of Dutch
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phrases.
kurze Gesamtbewertung des Aufenthaltes:fachlicher/ privater Nutzen; was waren IhreErwartungen – wurden diese erfüllt? Was warbesonders gut/ nicht so gut?

I did this internship to improve my computational andprogramming skills which is kind of a must in modernbiology. The internship totally meet my expectationsand I am super happy that I did it.
Dauer des Praktikums: zu kurz, richtig, zu lang– Empfehlung über optimale Dauer I assume it could be longer but still three months wasenough to learn some aspects of bioinformatics.
Durchschnittliche monatliche Ausgaben imAusland in € ;Mehrkosten ggü. Ausgaben in Deutschland:

I paid 600 euros for the housing which is much moreexpensive than renting a room at Kaiserslautern. Alsobus and train fare is a bit higher.
Having lunch at university was also rather expensive.

Was sollte man unbedingt wissen/ beachten? I think applying for the accommodation is something thateveryone should take into account as soon as possiblebefore starting the internship.

Sind Sie der Meinung, dass Ihnen dasPraktikum bei der Ausübung Ihreszukünftigen Berufs (bitte angeben) von Nutzensein wird? Wenn ja, in welcher Weise? Wennnein, warum nicht?

Yes, for sure. The skills I learnt during the internship wouldprovide me with a useful new framework to more specificallyunderstand a new aspect of biology which is bioinformatics.This will broaden my knowledge later on in my Ph.D.

Können Sie die Stelle weiterempfehlen?(bitte begründen)Wenn ja, wäre Ihre Praktikumsstelle bereit,auch zukünftig PraktikantInnenaufzunehmen?

As I really liked it. I would recommend it also to othersbut I do not know whether there will be a position infuture or not.

hilfreiche Internetadressen/
Sonstiges

E-mail: international.relations@vub.ac.be


